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ר־יהוה  בַ יָ֥ה דְ  יָ֑הוּ הָ  מְ רְ ר יִ אמֶ יֹּ֖ )ו( וַ

ל  אֵ֗ מְ נַ נֵּ֣ה חֲ  ר׃ )ז( הִ אמֹֽ י לֵ לַ֥  אֵ

ר  אמֹ֑ יךָ לֵ לֶ֖  א אֵ בָּ֥ ךָ֔  דְ ם֙ דֹּֽ לֻּ ן־שַׁ בֶּ

י  כִּ֥ וֹת  ת֔ נָ עֲ ר בַּ שֶׁ֣  י֙ אֲ דִ ת־שָׂ ךָ֗ אֶ נֵ֣ה לְ  קְ

וֹת׃ )ח(  נֽ קְ ה לִ לָּ֖  אֻ גְּ ט הַ פַּ֥  שְׁ מִ ךָ֛ לְ

ר  בַ֣  דְ י כִּ דִ֜  ן־דֹּ ל בֶּ אֵ֨ מְ נַ י חֲ לַ֠ א אֵ֠ בֹ֣ יָּ וַ

י  לַ֡ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ ה֒ וַ רָ טָּ מַּ ר הַ צַ֣  ל־חֲ יהוה אֶ

וֹת  ת֜ נָ עֲ ר־בַּ שֶׁ י אֲ דִ֨  ת־שָׂ א אֶ נֵ֣ה נָ֠  קְ

ךָ֞ י־לְ כִּֽ ין  מִ֗ יָ נְ ץ בִּ רֶ אֶ֣  ר ׀ בְּ שֶׁ֣  אֲ

ה  לָּ֖  אֻ גְּ ךָ֥ הַ ה וּלְ שָּׁ֛  רֻ יְ ט הַ פַּ֧  שְׁ מִ

וּא׃  ר־יהוה הֽ בַ י דְ כִּ֥ ע  דַ֕  אֵ ךְ וָ לָ֑ ה־ נֵ קְ

ת  אֵ֛  ה מֵ דֶ֔  שָּׂ ת־הַ ה֙ אֶ נֶ קְ אֶ וָֽ )ט( 

וֹת  ת֑ נָ עֲ ר בַּ שֶׁ֣  י אֲ דִ֖  ן־דֹּ ל בֶּ אֵ֥  מְ נַ חֲ

ה  עָ֥  בְ ף שִׁ סֶ כֶּ֔ ת־הַ ה־לּוֹ֙ אֶ לָ קְ שְׁ אֶ וָֽ

ב  תֹּ֤ כְ אֶ ף׃ )י( וָ סֶ כָּֽ  ה הַ רָ֥  שָׂ עֲ ים וַ לִ֖  קָ שְׁ

ל  קֹ֥ שְׁ אֶ ים וָ דִ֑  ד עֵ עֵ֖  אָ ם וָ תֹּ֔ חְ אֶ וָֽ  ר֙ פֶ סֵּ֙  בַּ

ח  קַּ֖  אֶ ם׃ )יא( וָ נָֽיִ   אזְ מֹ ף בְּ סֶ כֶּ֖  הַ

(6) Jeremiah said: The word of

GOD came to me: (7) Hanamel,

the son of your uncle Shallum, will

come to you and say, “Buy my land

in Anathoth, for you are next in

succession to redeem it by

purchase.” (8) And just as GOD

had said, my cousin Hanamel came

to me in the prison compound and

said to me, “Please buy my land in

Anathoth, in the territory of

Benjamin; for the right of

succession is yours, and you have

the duty of redemption. Buy it.”

Then I knew that it was indeed the

word of GOD. (9) So I bought the

land in Anathoth from my cousin

Hanamel. I weighed out the money

to him, seventeen shekels of silver.

(10) I wrote a deed, sealed it, and

had it witnessed; and I weighed out
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וּם  ת֛ חָ הֶֽ ת־ נָ֑ה אֶ  קְ מִּ ר הַ פֶ סֵ֣ ת־ אֶ

וּי׃ )יב(  לֽ גָּ ת־הַ אֶ ים וְ קִּ֖  חֻ הַ ה וְ וָ֥  צְ מִּ הַ

וּךְ  ר֣ ל־בָּ ה אֶ נָ֗ קְ מִּ ר הַ פֶ סֵּ֣  ת־הַ ן אֶ תֵּ֞ אֶ וָ

ל  אֵ֣  מְ נַ י֙ חֲ ינֵ עֵ ה֒ לְ יָ סֵ חְ ן־מַ ה֮ בֶּ יָּ רִ ן־נֵ בֶּ

ר  פֶ סֵ֣  ים בְּ בִ֖  תְ כֹּ ים הַ דִ֔  עֵ הָֽ י֙  ינֵ עֵ י וּלְ דִ֔  דֹּ

ים  דִ֔ הוּ יְּ ל־הַ י֙ כׇּ ינֵ עֵ נָ֑ה לְ  קְ מִּ הַ

ה׃ )יג(  רָֽ  טָּ מַּ ר הַ צַ֥  חֲ ים בַּ בִ֖  שְׁ יֹּ הַ

ר׃  אמֹֽ ם לֵ הֶ֖ י ינֵ עֵ וּךְ לְ ר֔ ת־בָּ ה֙ אֶ וֶּ צַ אֲ וָ

י  הֵ֣ לֹ וֹת אֱ א֜ בָ ר֩ יהוה צְ מַ ה־אָ )יד( כֹּ

ה  לֶּ אֵ֡ ים הָ רִ֣  פָ סְּ ת־הַ וֹחַ אֶ ק֣ ל לָ אֵ֗ רָ שְׂ יִ

ת  אֵ֣  ה וְ זֶּ֜ ה הַ נָ֨ קְ מִּ ר֩ הַ פֶ ת סֵ֩ אֵ֣

ה  זֶּ֔ לוּי֙ הַ גָּ ר הַ פֶ סֵ֤ ת  אֵ֨ וּם וְ ת֗ חָ הֶ

וּ  ד֖ מְ עַ ן יַ עַ מַ֥  שׂ לְ רֶ חָ֑ י־ לִ כְ ם בִּ תָּ֖  תַ וּנְ

ר  מַ֛  ה אָ י כֹ֥ כִּ֣ ים׃ }ס{ )טו(  בִּֽ  ים רַ מִ֥  יָ

וֹד  ל ע֣ אֵ֑  רָ שְׂ י יִ הֵ֣ לֹ וֹת אֱ א֖ בָ יהוה צְ

ץ  רֶ אָ֥  ים בָּ מִ֖  רָ וֹת וּכְ ד֥ שָׂ ים וְ תִּ֛  וּ בָ נ֥ קָּ יִ

ל־יהוה  ל אֶ לֵּ֖  פַּ תְ אֶ את׃ }פ{ )טז( וָ זֹּֽ הַ

ה  נָ֔ קְ מִּ ר הַ פֶ סֵ֣ ת־ י֙ אֶ תִּ י תִ רֵ֤  חֲ אַ

ר׃ )יז(  אמֹֽ יָּ֖ה לֵ  רִ ן־נֵ וּךְ בֶּ ר֥ ל־בָּ אֶ

ה  תָּ֣  נֵּ֣ה ׀ אַ  הּ֮ אדני יהוה הִ הָ אֲ

ץ  רֶ אָ֔ ת־הָ אֶ ם֙ וְ יִ מַ֙  שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ֗ עָ

the silver on a balance. (11) I took 

the deed of purchase, the sealed text 

and the open one according to rule 

and law, (12) and gave the deed to 

Baruch son of Neriah son of 

Mahseiah in the presence of my 

kinsman Hanamel, of the witnesses 

who were named in the deed, and 

all the Judeans who were sitting in 

the prison compound. (13) In their 

presence I charged Baruch as 

follows: (14) Thus said GOD of 

Hosts, the God of Israel: “Take 

these documents, this deed of 

purchase, the sealed text and the 

open one, and put them into an 

earthen jar, so that they may last a 

long time.” (15) For thus said GOD 

of Hosts, the God of Israel: 

“Houses, fields, and vineyards shall 

again be purchased in this land.” 

(16) But after I had given the deed 

to Baruch son of Neriah, I prayed 

to GOD: (17) “Ah, my Sovereign 

GOD! You made heaven and earth 

with Your great might and 



יָ֑ה  טוּ נְּ ךָ֖ הַ עֲ רֹ זְ בִֽ וֹל וּ ד֔ גָּ ךָ֙ הַ חֲ כֹֽ בְּ

ה  שֶׂ ר׃ )יח( עֹ֤ בָֽ  ל־דָּ ךָ֖ כׇּ מְּ א מִ לֵ֥  פָּ א־יִ לֹֽ

וֹת  ב֔ ן אָ וֺ֣ ם֙ עֲ לֵּ שַׁ ים וּמְ פִ֔ לָ אֲ לַֽ ד֙  סֶ חֶ֙

ל  אֵ֤  ם הָ הֶ֑ י רֵ חֲ ם אַ הֶ֖ י נֵ יק בְּ חֵ֥ ל־ אֶ

וֹ׃  מֽ וֹת שְׁ א֖ בָ וֹר יהוה צְ בּ֔ גִּ דוֹל֙ הַ גָּ הַ

יָּ֑ה   ילִ לִֽ  עֲ ב הָ רַ֖  ה וְ צָ֔ עֵ הָֽ ל֙  דֹ )יט( גְּ

י֙  כֵ רְ ל־דַּ ל־כׇּ וֹת עַ ח֗ קֻ נֶ֣יךָ פְ י ר־עֵ שֶׁ אֲ

יו  כָ֔ רָ דְ ישׁ֙ כִּ אִ ת לְ תֵ֤  ם לָ דָ֔  נֵ֣י אָ  בְּ

תָּ  מְ ר־שַׂ֠ שֶׁ יו׃ )כ( אֲ לָֽ  לָ עֲ י מַ רִ֖  פְ כִ וְ

ם֙  יִ רַ֙  צְ ץ־מִ רֶ אֶֽ  ים בְּ תִ֤  פְ וֹת וּמֹ ת֨ אֹ

ם  דָ֑  אָ ל וּבָ אֵ֖  רָ שְׂ יִ ה וּבְ זֶּ֔ וֹם הַ יּ֣ ד־הַ עַ

ה׃ )כא(  זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ ם כַּ שֵׁ֖ ךָ֥  ה־לְּ שֶׂ עֲ תַּ וַ

ץ  רֶ אֶ֣  ל מֵ אֵ֖  רָ שְׂ ת־יִ ךָ֥ אֶ מְּ ת־עַ א אֶ צֵ֛  תֹּ וַ

יָ֤ד   ים וּבְ תִ֗ מוֹפְ וֹת וּבְ ת֣ אֹ ם בְּ יִ רָ֑  צְ מִ

א  רָ֖ מוֹ ה וּבְ טוּיָ֔ וֹעַ נְ ר֣ זְ אֶ ה֙ וּבְ קָ זָ חֲ

ץ  רֶ אָ֣  ת־הָ ם֙ אֶ הֶ ן לָ תֵּ֤  תִּ וֹל׃ )כב( וַ דֽ גָּ

ת  תֵ֣  ם לָ תָ֖ בוֹ אֲ תָּ לַ עְ בַּ֥  שְׁ ר־נִ שֶׁ את אֲ זֹּ֔ הַ

שׁ׃ )כג(  בָֽ  ב וּדְ לָ֖  ת חָ בַ֥  ץ זָ רֶ אֶ֛ ם  הֶ֑  לָ

וּ  ע֤ מְ א־שָׁ לֹֽ הּ וְ תָ֗ וּ אֹ שׁ֣ יִּֽרְ   אוּ וַ בֹ֜ יָּ וַ

 ] ךָ֣ תְ תוֹרָ לֶ֙ךָ֙ )ובתרותך( ]וּבְ קוֹ בְ

ה  יתָ וִּ֧  ר צִ שֶׁ֨ ל־אֲ ת֩ כׇּ כוּ אֵ לָ֔ א־הָ לֹ

outstretched arm. Nothing is too 

wondrous for You! (18) You show 

kindness to the thousandth 

generation, but visit the guilt of the 

parents upon their children after 

them. O great and mighty God 

whose name is GOD of Hosts, (19) 

wondrous in purpose and mighty in 

deed, whose eyes observe all the 

ways of mortals, so as to repay each 

one according to their ways, and 

with the proper fruit of their deeds! 

(20) You displayed signs and marvels 

in the land of Egypt with lasting 

effect, and won renown in Israel 

and among humankind to this very 

day. (21) You freed Your people 

Israel from the land of Egypt with 

signs and marvels, with a strong 

hand and an outstretched arm, and 

with great terror. (22) You gave 

them this land that You had sworn 

to their fathers to give them, a land 

flowing with milk and honey, (23) 

and they came and took possession 

of it. But they did not listen to You 



א  רֵ֣  קְ תַּ וּ וַ שׂ֑ א עָ וֹת לֹ֣ שׂ֖ עֲ ם לַ הֶ֛  לָ

את׃ )כד(  זֹּֽ ה הַ עָ֖  רָ ל־הָ ת כׇּ אֵ֥ ם  תָ֔ אֹ

הּ֒  דָ כְ לׇ יר֮ לְ עִ אוּ הָ בָּ֣ וֹת  ל֗ לְ סֹּ נֵּ֣ה הַ  הִ

ים֙  דִּ שְׂ כַּ יַ֤ד הַ  ה בְּ נָ֗ תְּ יר נִ עִ֣  הָ וְ

ב  רֶ חֶ֥  נֵ֛י הַ  פְּ יהָ מִ לֶ֔ ים עָ מִ֣  חָ לְ נִּ הַ

יָ֖ה   תָּ הָ רְ בַּ֛  ר דִּ שֶׁ֥  אֲ ר וַ בֶ דָּ֑  הַ ב וְ עָ֖  רָ הָ וְ

י֙  לַ תָּ אֵ רְ מַ֤  ה אָ תָּ֞ אַ ה׃ )כה( וְ אֶֽ  ךָ֥ רֹ נְּ הִ וְ

ף  סֶ כֶּ֖  ה בַּ דֶ֛  שָּׂ ךָ֧ הַ ה־לְ נֵֽ  אדני יהוה קְ

יַ֥ד   ה בְּ נָ֖  תְּ יר נִ עִ֥  הָ ים וְ דִ֑  ד עֵ עֵ֣  הָ וְ

ר־יהוה  בַ י֙ דְּ הִ וַֽיְ  ים׃ }ס{ )כו(  דִּֽ  שְׂ כַּ הַ

י  נִ֣  ה֙ אֲ נֵּ ר׃ )כז( הִ אמֹֽ יָ֖הוּ לֵ  מְ רְ ל־יִ אֶֽ

א  לֵ֖  פָּ י יִ נִּ מֶּ֔ מִ הֲֽ ר  שָׂ֑  ל־בָּ י כׇּ הֵ֖ לֹ יהוה אֱ

ר׃  בָֽ  ל־דָּ כׇּ

or follow Your Teaching; they did 

nothing of what You commanded 

them to do. Therefore you have 

caused all this misfortune to befall 

them. (24) Here are the siege 

mounds, raised against the city to 

storm it; and the city, because of 

sword and famine and pestilence, is 

at the mercy of the Chaldeans who 

are attacking it. What You 

threatened has come to pass—as 

You see. (25) Yet You, my Sovereign 

GOD, said to me: Buy the land for 

money and call in witnesses—when 

the city is at the mercy of the 

Chaldeans!” (26) Then the word of 

GOD came to Jeremiah: (27) 

Behold I am GOD, the God of all 

flesh. Is anything too wondrous for 

Me? 


